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N ó c n y s t r a ž n i k . 
Wjeselohra we štučkach. 

Po Körner’owym „Der Nachtwächter“ 
wot 

Jana Bartka. 

W o s o b y : 

Tobias Hawron, nócny stražnik w provincialnym měsće. 
Hanka, jeho ćeta. 
Jan Škórc 
} študentaj. 

Jurij Hwižk 

Hawronowi susodźa, mjez kotrymiž měšćanosta. 

Dźiwadło pokazuje torhošćo małeho města. Cyle w prědku 
steji w srjedźiznje studnina khěžka. K lěwicy nócneho 
stražnikowa, k prawicy měšćanostowa khěža. 
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Prěni wustup. 
Hawron a Hanka sedźitaj na ławcy před swojej khěžu. 

Hawron. Dundyr tola, na te blady! 
Hana, njebudź jědlowa; 
Ja će wozmu, na wšě pady: 
Ty sy moja njewjesta! 
Hanka. Njewěsta, wujko, tak sej dam lubić! 
A dyrbjała na stare zawostać juž, 
Dha tola z wami so njemóžu slubić; 
Lubši mi žadyn, hač tajkile muž. 
Hawron. Žuj wšak žuj, ty saprliška! 
Po čim nosyš womłódnosć? 
Što sej žadaš, wboha pliška? 
Njejsym dha ja muža dosć? 
Hanka. Šikwanoh pachoła ždyn sebi žadam, 
Zjawneho, sprawneho, rozomneho. 
Za horliwej lubosću womłódnje hladam: 
A tajkemu njebudu zapjerać so. 
Hawron. I, to ždyn su maličkosće! 
Wjacy sebi nježadaš? 
Z teho widźu do drobnosće: 
Žałostnje mje lubo maš. 
Hanka. Wujk husto přez wopačne předwoći hlada. 
Ja k druhemu, k třećemu njerodźu was. 
Hawron. Taj wšak so taj, o ty šibała blada! 
Za měsac změjemoj tola swój kwas. 
A žana ći njezměje za zło to duša: 
Praj, njesteju w měšćanskej słužbje dha ja? 
A komu dha wjetša so dowěra słuša, 
Hač k nócnemu stražnikej kóždy ju ma? 
Hlaj, mje je sej měšćanska wysoka rada 
Mjez wosmimi druhimi wuzwoliła, 
A štož so wot nócneho stražnika žada, 
Sym třinaće lět hižom dopjelnjał ja. 
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Hanka. Bych-li nócneho stražnika wuzwolić měła, 
Dha bych snadź tež, wujko, wam připadła, 
Ale při žeńtwje bych hubjenje jěła, 
Hdy bych so z Hawronom woženiła. 
Hawron. Wěm drje wěm, štó ći hłojčku tak zwiny, 
Stary knjez faraŕ, kiž k sebi će wza, 
Jako twój nan, tón wučeŕ so miny. 
Tón stary knjez chcyše přec do wysoka. 
Hanka. Nochceli wuj sebi cyle wšo skazyć, 
Dha radźu, zo na to wjac njespomni. 
Hawron. Aj, aj! Tak rychle a cyle mje zrazyć, 
To njeje mi wašnje knježnički. 
Dyrbiš dha hnydom so palić a sapać? 
Chceš štučki snadź słyšeć študentowske? 
Z tymi drje tež mohł so wo durje kłapać, 
Bychu-li jenož mi připadnyłe. 
Hanka. Móžno, zo maće poetisku žiłku, 
Lubostne spěwy su Hawronej žort. 
Hawron. Přicpiš mi zdźěłanosć słabu a liwku? 
Chceš mje ze zamysłom hněwać, na khort? 
Njejsym dha dołho dosć do šule khodźił? 
Njejsym so z pisanjom, z čitanjom drěł? 
K ličenju njejsym drje prawje so hodźił; 
Što tež bych ze wšim tym njerjadom chcył? 
Hanka. Hdyž dha sće telkole šule měli, 
Čeho dla njejsće dha za wyššim šli? 
Hawron. Bych mohł. To moje su mysle tež byli. 
Ale we bibliskej historiji 
Bě něhdy so mjerzacy kus mi zešoł. 
Dźiwi běch pachoł, kaž dźiwochaj dwaj. 
Běše-li duž so štó na někim přešoł, 
Dha rěkaše: Biaso, praj jenož praj, 
Ty sy to był, a nichtó druhi. 
A zo bych hnydom tež k temu stał, 
Dha pisaše módre a čeŕwjene smuhi 
Nan mi na khribjet, kaž by je sał. 
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A spytach-li hdy so z winy sćahnyć, 
Dha začuwach rjemjeńcu na dwoje juž. 
Tak dyrbjach junu tež w šuli stanyć. 
Knjez wučeŕ njebě najkipriši muž; 
Tón zahrima na mnje: Praj mi, ty pjeńko, 
Štó je swět stworił, wěš ty to? 
Mi zecny so hnydom, duž wotmołwich ćeńko: 
„Ja njewěm, a luby mój jejdyrko!“ 
Wón hrimaše dale: „Ty bjezbožne dźěćo, 
Štó stwori swět? Praj mi! Štó stwori jón? He!“ 
A duž měch pjeć porstow so na licu swěćo, 
A myslach, hdyž prěješ, dha wo kožu dźe. 
A wumjećech slipajo: „Ja sym jón stworił, 
Ja chcu so wuznać! Wodajće mi!“ 
A běše so prjedy žno palił a horił. 
Nětk zhrabny mje w sapatej žehliwosći, 
A šwikny mje ze jstwy a zaprasny durje. 
Ja zabych rjec: „Budźće tu božemje.“ 
Mi słyšenje zańdźe, ja njewidźach murje. 
Nutřka bě žadławe khichotanje. 

Hanka. Wbohi knjez wujo! o kak mje to zrudźi. 
Wam je so žałostnje hubjenje šło! 
Hawron. Nahły hněw we mni to ducy tež zbudźi. 
Šwabl njech takle da zahańbić so. 
Knjezej sym nanej ja hnydom tež jeho 
Denuncirował za tyrana. 
Nan mój bě šewc a wustojny wšeho, 
Tež dźeržeše něšto na swój splah; 
A zrozemi, zo wšak do wučobnoh’ stólca 
Ja, jeho Tobias, był předobry. 
Duž da mje do Drježdźan za kuchinskoh’ hólca 
K mojej nětk njebohej excellency. 
Hanka. Čeho dla dha sće zas z kuchiny ćekli, 
Wšak běšće pozdźišo musketir? 
Hawron. Tež tam su mi po času žałostnje pjekli, 
Njemějach w žanym wjac kućiku měr. 


